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Šis dokuments ir paredzēts tikai informācijai. Eiropas Komisija to nav pieņēmusi vai kā citādi apstiprinājusi.
Eiropas Komisija negarantē sniegtās informācijas precizitāti un neuzņemas atbildību par tās izmantošanu. Tāpēc lietotājiem jāievēro piesardzības pasākumi, pirms tie izmanto šo informāciju, uzņemoties visu ar to saistīto risku.
	DOKUMENTA MĒRĶIS
Šis dokuments galvenokārt paredzēts kompetentām iestādēm, konkrētāk– robežkontroles punktiem, un tā mērķis ir sniegt norādes par to, kā īstenot trešo valstu izcelsmes zvejniecības produktu sūtījumu ievešanas un tranzīta kontroles sistēmas prasības.
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Šis dokuments nav pabeigts, un to var pēc vajadzības atjaunināt, lai ņemtu vērā dalībvalstu, kompetento iestāžu, trešo valstu privāto uzņēmumu, importētāju, kā arī Komisijas inspekcijas dienesta, Pārtikas un veterinārā biroja (PVB), pieredzi un sniegto informāciju.



Metodiskajos norādījumos izmantotie saīsinājumi un definīcijas
	RKP
	Robežkontroles punkts saskaņā ar definīciju Padomes Direktīvā 97/78/EK

	KVID
	Kopīgais veterinārais ieviešanas dokuments attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes produktiem, kā noteikts Komisijas Regulas (EK) Nr. 136/2004 III pielikumā

	DG MARE
	Zivsaimniecības un jūrlietu ģenerāldirektorāts

	DG SANCO
	Veselības un patērētāju ģenerāldirektorāts

	ES
	Eiropas Savienība

	HC
	Cilvēku uzturam paredzēti produkti

	DV
	Dalībvalsts

	OV
	Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis

	RASFF paziņojums
	Paziņojumi Eiropas Komisijas ātrās reaģēšanas sistēmā pārtikas un barības jomā 

	TRACES
	Tirdzniecības kontroles un ekspertu sistēma [TRAde Control and Expert System], kas ieviesta ar Komisijas Lēmumu 2004/292/EK


SATURS
1. MĒRĶIS. 
.5
2. PAMATOJUMS 
.5
3. ZVEJNIECĪBAS PRODUKTU IEVEŠANA UN TRANZĪTS 
.5
3.1. Pamatprincips 
.5
3.2. RKP procedūras 
6
3.3. Zvejniecības produktu izkraušanas un pārkraušanas darbības 
7
3.4. Veterinārais sertifikāts: nosūtīšanas trešā valsts 
7
3.5. Veterinārais sertifikāts: izņēmumi saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 854/2004 14. panta 1. punktu un tās VI pielikuma 1. punkta 1. teikumu 
.8
3.5.1. Tiešā ievešana Regulas (EK) Nr. 854/2004 15. panta 3. punkta izpratnē 
8
3.5.2. Tiešā izkraušana Regulas (EK) Nr. 854/2004 15. panta 1. punkta un III pielikuma izpratnē 
9
3.6. Izņēmuma gadījumi, kad nav jāveic zvejniecības produktu veterinārās pārbaudes RKP
9
3.6.1. Svaigi zvejniecības produkti, ko izkrauj tieši no zvejas kuģiem 
.9
3.6.2. Īpaši nosacījumi attiecībā uz saldētu un sasaldētu tunci 
.9
3.7. Veterinārie sertifikāti, ko paraksta pārstrādes kuģa kapteinis vai cits apkalpes loceklis saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 854/2004 14. pantu un tās VI pielikuma 1. punkta trešo teikumu
10
3.8. Zvejniecības produktu pārkraušanas darbības 
10
4. CILVĒKU UZTURAM PAREDZĒTU DZĪVU ZIVJU IEVEŠANA UN TRANZĪTS 
11
5. VISPĀRĪGA UN SPECIFISKA INFORMĀCIJA ATTIECĪBĀ UZ IMPORTA UN TRANZĪTA PĀRBAUDĒM 
10
1. Mērķis
Šo norādījumu mērķis ir panākt, lai dalībvalstīs (DV) būtu kopīga izpratne par trešo valstu izcelsmes zvejniecības produktu sūtījumu ievešanas un tranzīta kontroles procedūru īstenošanu.
2. Pamatojums
Galvenie ES tiesību akti saistībā ar importa robežkontrolēm, kas attiecas uz cilvēku un dzīvnieku veselību, ir Padomes Direktīva 91/496/EEK
 un Padomes Direktīva 97/78/EK
. Šajās direktīvās noteiktas veterinārās procedūras, kas jāpilda, lai varētu veikt dzīvu dzīvnieku vai dzīvnieku izcelsmes produktu komerciālu sūtījumu ievešanu vai tranzītu ES. Attiecībā uz dzīvnieku veselības prasībām tiesību akti nosaka, ka šādiem sūtījumiem jāatbilst noteiktām dzīvnieku veselības prasībām: Padomes Direktīva 2002/99/EK
 – dzīvnieku izcelsmes produktu sūtījumiem, kas paredzēti cilvēku uzturam; Padomes Direktīva 2006/88/EK
 – akvakultūras dzīvnieku un to produktu sūtījumiem; Regula (EK) Nr. 1774/2002
 – dzīvnieku izcelsmes produktu sūtījumiem, kas nav paredzēti cilvēku uzturam. Pastāv īpaši dzīvnieku veselības noteikumu izņēmumi attiecībā uz tiem dzīvnieku izcelsmes sūtījumiem, ko ved no Krievijas uz Krieviju (Kaļiņingradu).
Visi dzīvu dzīvnieku un dzīvnieku izcelsmes produktu sūtījumi, ko ieved ES teritorijā, jāuzrāda ES apstiprinātā robežkontroles punktā (RKP), lai veiktu obligātās veterinārās pārbaudes.
3. Zvejniecības produktu ievešana un tranzīts
3.1. Pamatprincips
Zvejniecības produktu ievešanas pamatprincips ir tāds, ka Kopienā importētie vai caur Kopienu vestie sūtījumi jāpārbauda robežkontroles punktos (RKP), kuri apstiprināti cilvēku uzturam (HC) paredzētu produktu, kā arī tieši zvejniecības produktu un tiem atbilstošo temperatūras apstākļu (apkārtējās vides temperatūrā, dzesinātā un saldētā veidā) pārbaudei un kuri norādīti Komisijas Lēmuma 2009/821/EK I pielikumā
. Sūtījumiem jāpievieno veterinārais sertifikāts, ko izdevusi kompetenta iestāde trešā valstī, no kuras nāk sūtījums (Regulas (EK) Nr. 854/2004 14. panta 1. punkts un tās VI pielikuma 1. punkta pirmais teikums
); tomēr ir spēkā noteikti izņēmumi, kuri aprakstīti turpmāk 3.5.1., 3.5.2. un 3.6.1 punktā.
3.2. RKP procedūras
Par ikvienu zvejniecības produktu sūtījumu par kravu atbildīgajai personai jāziņo atbilstošajam RKP, sniedzot informāciju, kas prasīta Kopējā veterinārā ievešanas dokumenta (KVID) pirmajā daļā, pirms sūtījums reāli nonāk Kopienas teritorijā (Direktīvas 97/78/EK 3. panta 3. punkts un Regulas (EK) Nr. 136/2004 2. panta 1. punkts
). KVID izmantojams, lai ziņotu RKP par produktu ievešanu, un šo ziņojumu var iesniegt, izmantojot datorizēto TRACES sistēmu.
Kad sūtījums nonāk RKP, dokumentu un identitātes pārbaudi veic 100 procentiem sūtījumu. Tas nepieciešams, lai pārbaudītu, vai sūtījumam pievienots pareizs veterinārais sertifikāts, vai tas nāk no apstiprinātas trešās valsts, no apstiprināta uzņēmuma un vai datums uz veterinārā sertifikāta sakrīt ar datumiem uz iepakojumiem un sūtījuma etiķetēm. Akvakultūras produktu sūtījumi drīkst būt no trešām valstīm ar apstiprinātu atliekvielu uzraudzības plānu, kā norādīts Komisijas Lēmuma 2004/432/EK pielikumā
. Transportējot konteinerus, identitātes pārbaude var ietvert vienīgi zīmoga kontroli.
Papildus tiek veiktas fiziskās pārbaudes, un to procentuālais daudzums atkarīgs no izcelsmes trešās valsts tiesību aktu saskaņotības, kā norādīts Komisijas Lēmuma 94/360/EK
 I pielikumā un II pielikumā. Fizisko pārbaužu biežumu nedrīkst samazināt tiem zvejniecības produktiem, kuru izcelsmes valsts ir ar specifiskiem riskiem saistīta trešā valsts, sakarā ar ko pieņemts drošības kontroles lēmums produktiem, kuri minēti Eiropas Komisijas ātrās reaģēšanas sistēmas paziņojumā pārtikas un barības jomā (RASFF); šādos gadījumos sūtījumam jāpaliek RKP tik ilgi, līdz ir pieejami fizisko pārbaužu, to skaitā laboratorijas testu, rezultāti.
Kā daļu no fiziskās pārbaudes var veikt laboratorijas testu saskaņā ar DV nacionālajiem uzraudzības plāniem, lai pārbaudītu, vai produkts nesatur atliekvielas, piemaisījumus, patogēnus un citas dzīvnieku un cilvēku veselībai kaitīgas vielas.
Pēc tam, kad ir pieejami veterināro pārbaužu rezultāti, var izdot KVID, vai nu lai atļautu sūtījuma brīvu apriti, tranzītu uz trešām valstīm vai uzglabāšanu noteiktās apstiprinātās noliktavās, vai arī lai noraidītu to sakarā ar neatbilstību ES tiesību aktiem.
3.3. Zvejniecības produktu izkraušanas un pārkraušanas darbības
DV jānorāda ostas vai citas vietas tuvu krastam, kur atļautas zvejniecības produktu izkraušanas un pārkraušanas darbības un ostas pakalpojumi ir pieejami trešo valstu zvejas kuģiem, kā paredzēts Padomes Regulas (EK) Nr. 1005/2008 5. pantā (1. un 2. punktā)
.
Šo ostu saraksts publicēts Oficiālajā Vēstnesī (OV), C 320, 24. 12. 2009., 13. lpp. (2009/C 320/06) un internetā pieejams šajā vietnē:
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:320:0001:0044:EN:PDF
Vairākas DV nav norādījušas ostas, kur izkraut vai pārkraut kravu no trešo valstu zvejas kuģiem, un šīs darbības nevar veikt šajās DV vai ostās, kuras nav minētas šajā sarakstā. Šā saraksta grozījumi tiks publicēti DG MARE tīmekļa vietnē:
http://ec.europa.eu/fisheries/cfp/external relations/illegal fishing en.htm
Šajā sarakstā ar zvaigznīti atzīmētajās ostās nav RKP, kurā būtu iespējams veikt veterinārās pārbaudes. Tas nozīmē to, ka šajās ostās nedrīkst izkraut vai pārkraut saldētas zivis tieši no zvejas kuģiem, kas kuģo ar trešās valsts karogu.
DG MARE publicējis bieži uzdoto jautājumu rokasgrāmatu par iepriekš minētās regulas ieviešanu, un tā ietver noderīgu informāciju un ir pieejama iepriekš minētajā vietnē.
3.4. Veterinārais sertifikāts: nosūtīšanas trešā valsts
Vairākas DV uzdevušas jautājumu par nosūtīšanas valsti Regulas (EK) Nr. 854/2004 14. panta 1. punkta un tās VI pielikuma 1. punkta pirmā teikuma izpratnē. Kaut arī nosūtīšanas trešā valsts bieži ir arī izcelsmes trešā valsts, no kuras teritorijas sūtījums tiek nogādāts ES, šis nav gadījums, kad, piemēram, šādas darbības tiek veiktas citā trešā valstī, kas nav sūtījuma izcelsmes valsts:
» nesapakotu sūtījumu izkraušana, ieskaitot uz paliktņiem novietotas kravas vienības, no zvejas kuģiem, saldētājkuģiem vai pārstrādes kuģiem citas sarakstā iekļautas trešās valsts teritorijā un atkārtota iekraušana transportēšanas konteinerā, ko paredzēts nosūtīt uz ES,
» zvejniecības produktu izkraušana un pagaidu uzglabāšana apstiprinātā saldētavā neatkarīgi no tā, vai tā ir muitas vai brīvā noliktava, un no tās atrašanās vietas brīvajā zonā, kā arī atkārtota iekraušana transportēšanas konteinerā vai tieši kuģī, kas dodas uz ES,
» vai arī jebkādas darbības ar neizkrautiem zvejniecības produktiem un to apstrāde apstiprinātos uzņēmumos, kā arī to atkārtota iekraušana transportēšanas konteinerā vai tieši kuģī, kas dodas uz ES.
Šajos gadījumos "izcelsmes trešā valsts" Regulas (EK) Nr. 854/2004 VI pielikuma izpratnē ir trešā valsts, kurā tiek veiktas šīs darbības un kuras kompetentām iestādēm ir jāizdod veterinārais sertifikāts:
ar šo veterināro sertifikātu šīs trešās valsts kompetentajai iestādei cita vidū ir jāapliecina, ka zvejniecības produktu izkraušana, pārvietošana un transportēšana notikusi saskaņā ar prasībām, kas izklāstītas Regulā (EK) Nr. 853/2004
, un ka šiem produktiem veiksmīgi izdarītas oficiālās pārbaudes, kas minētas Regulas (EK) Nr. 854/2004 III pielikumā (sk. Regulas (EK) Nr. 854/2004 14. panta 2. punktu un zvejniecības produktu veterināro sertifikātu, kas pievienots Regulas (EK) Nr. 2074/2005
 IV – VI pielikumā, ņemot vērā grozījumus, proti, II.1., II.2.3.2. un II.2.3.3. punktu).
Turpretim tad, ja zvejniecības produkti cēlušies vienā trešā valstī un tos ieved citā trešā valstī, bet tie paliek noslēgtā konteinerā tādā veidā, ka sūtījuma sanitārais stāvoklis netiek ietekmēts, tad nav nepieciešams izdot sertifikātu atbilstoši iepriekš minētajām prasībām. Tas ir tāpēc, ka šis nav jauns sūtījums Regulas (EK) Nr. 854/2004 VI pielikuma izpratnē un šajā gadījumā valsts, no kuras sākotnēji nācis sūtījums un kur zvejniecības produkti tikuši iekrauti transportēšanas konteinerā, joprojām tiek uzskatīta par nosūtīšanas valsti. Šādos gadījumos parasti šajā citā trešā valstī izdod apliecinājumu par to, ka nekādas manipulācijas nav veiktas, garantējot to, ka transportēšanas konteiners nav ticis atvērts un ka produkti nav tikuši aizskarti.
Tādi paši principi attiecas uz veterināro sertifikātu, kas nepieciešams saskaņā ar Direktīvas 2002/99/EK 9. pantu un IV pielikumu, kur izklāstīti dzīvnieku veselības noteikumi, kas reglamentē cilvēku uzturam paredzēto dzīvnieku izcelsmes produktu ražošanu, apstrādi, izplatīšanu un ievešanu.
3.5. Veterinārais sertifikāts: izņēmumi saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 854/2004 14. panta 1. punktu un tās VI pielikuma 1. punkta 1. teikumu
3.5.1. Tiešā ievešana Regulas (EK) Nr. 854/2004 15. panta 3. punkta izpratnē
Saskaņā ar 15. panta 3. punktu veterināro sertifikātu, kas prasīts 14. panta 1. punktā, drīkst aizvietot ar kapteiņa parakstītu dokumentu, ja produkti tiek ievesti tieši no zvejas kuģa vai saldētājkuģa. Tiešā ievešana nozīmē, ka attiecīgais sūtījums iepriekš nekur nav ticis izkrauts. Nevar uzskatīt, ka notikusi tieša ievešana no zvejas kuģa vai saldētājkuģa Regulas (EK) Nr. 854/2004 15. panta 3. punkta izpratnē, ja attiecīgie sūtījumi tikuši izkrauti vai ievietoti konteineros no nesapakotas formas, ieskaitot uz paliktņiem novietotas kravas vienības. Attiecīgi šādu darbību gadījumā nepieciešams veterinārais sertifikāts Regulas (EK) Nr. 854/2004 14. panta un tās VI pielikuma izpratnē, kuru izdod kompetentas iestādes no trešās valsts, kurā šīs darbības veiktas un kura tiek definēta kā nosūtīšanas trešā valsts (sk. piemērus 3.4. punktā).
3.5.2. Tiešā izkraušana Regulas (EK) Nr. 854/2004 15. panta 1. punkta un III pielikuma izpratnē
Īpašie noteikumi attiecībā uz zvejniecības produktu tiešo izkraušanu no zvejas kuģiem, kas kuģo ar trešās valsts karogu, kas izklāstīti Regulas (EK) Nr. 854/2004 15. panta 1. punktā un Direktīvas 97/78/EK 19. panta 2. punkta pirmajā daļā, attiecas vienīgi uz svaigiem zvejniecības produktiem (sk. 3.6.1. punktu). Tas nozīmē, ka šo izņēmumu var izmantot tikai svaigiem zvejniecības produktiem, kurus izkauj tieši no zvejas kuģiem. Noteikumi neattiecas uz saldētiem produktiem, ko ieved ar saldētājkuģi. Saldēti zvejniecības produkti vienmēr jāieved caur RKP.
Termins "svaigi zvejniecības produkti" definēts Regulas (EK) Nr. 853/2004 I pielikuma 3.5. punktā šādā redakcijā:
““Svaigi zvejniecības produkti” ir neapstrādāti veseli vai sagatavoti zvejniecības produkti, tostarp vakuumiepakojumā vai izmainītā temperatūrā iepakoti produkti, kuru saglabāšanai nav veikta nekāda cita apstrāde, kā vien atdzesēšana.”
Termins “atdzesēšana” neietver “saldēšanu”.
3.6. Izņēmuma gadījumi, kad nav jāveic zvejniecības produktu veterinārās pārbaudes RKP 
3.6.1. Svaigi zvejniecības produkti, ko izkrauj tieši no zvejas kuģiem
Direktīvas 97/78/EK 19. panta 2. punktā un Regulas (EK) Nr. 854/2004 15. panta 1. punktā tiek pieļauta atkāpe no veterinārajām pārbaudēm, kuras veic RKP, ja svaigus zvejniecības produktus Kopienas ostās izkrauj tieši no zvejas kuģiem, kas kuģo ar trešās valsts karogu. Šādos gadījumos paredzētas tādas pašas veselības un veterinārās pārbaudes, kādas veic zivīm, kas izkrautas tieši no zvejas kuģiem, kas kuģo ar kādas DV karogu. Šīs pārbaudes parasti veic vietējā veselības vai veterinārā iestāde (kā tas noteikts Regulas (EK) Nr. 854/2004 III pielikumā.
Kopienas ostas, ko DV norādījušas svaigu zvejniecības produktu tiešai izkraušanai, kā minēts 3.3. punktā, norādītas DG MARE publicētajā sarakstā, kas pieejams šajā tīmekļa vietnē:
http://ec.europa.eu/fisheries/cfp/external_relations/illegal_fishing_en.htm.
3.6.2. Īpaši nosacījumi attiecībā uz saldētu un sasaldētu tunci
Vēl viena atkāpe no veterinārajām pārbaudēm, ko veic ievešanas RKP, attiecas uz saldētu un sasaldētu tunci, ko izkrauj tiešā veidā, bez galvu atdalīšanas vai izķidāšanas, no kuģa, kas pieder galamērķa uzņēmumam, kurš reģistrēts atbilstoši attiecīgajiem Kopienas noteikumiem, ievērojot turpmāk minētos noteikumus (Direktīvas 97/78/EK 19. panta 2. punkts): importa pārbaudes jāveic kompetentai iestādei tuvākajā RKP (ne vairāk kā 75 km attālumā), apstiprinātā galamērķa uzņēmumā, un produkti jātransportē muitas uzraudzībā no izkraušanas vietas līdz galamērķa uzņēmumam.
Tomēr tām DV, kuras vēlas izmantot šo atkāpi, ir jāsaņem atļauja, ievērojot procedūru, kas noteikta Direktīvas 97/78/EK 29. pantā. Pašreiz netiek piemērots neviens Komisijas lēmums, kas juridiski apstiprina īpašos noteikumus attiecībā uz saldētu un sasaldētu tunci, tāpēc visi šādu zivju sūtījumi jāizkrauj ostās, kur ir RKP, lai nodrošinātu veterināro pārbaužu izpildi.
3.7. Veterinārie sertifikāti, ko paraksta pārstrādes kuģa kapteinis vai cits apkalpes loceklis saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 854/2004 14. pantu un tās VI pielikuma 1. punkta trešo teikumu.
Veterināros sertifikātus drīkst parakstīt pārstrādes kuģa kapteinis vai cits apkalpes loceklis (Regulas (EK) Nr. 854/2004 14. pants un tās VI pielikuma 1. punkta trešais teikums). DV kompetentajām iestādēm jāpārbauda, vai šie dokumenti nodrošina vajadzīgās garantijas, kā arī nepieciešamības gadījumā jāpārbauda attiecīgo kapteiņu un citu kuģa apkalpes locekļu pilnvaras, iegūstot informāciju no attiecīgo trešo valstu kompetentajām iestādēm.
3.8. Zvejniecības produktu pārkraušanas darbības
Par kravu atbildīgajai personai sūtījuma pienākšanas dienā jāziņo par pārkraušanas darbībām valsts pilnvarotam RKP atbildīgajam veterinārārstam tādā veidā, kā to noteikusi kompetentā iestāde, norādot gaidāmo sūtījuma izkraušanas laiku, galamērķa RKP un nepieciešamības gadījumā  – precīzu sūtījuma atrašanās vietu, kā to nosaka Lēmuma 2000/25/EK 1. pants
.
Atkāpes no veterinārajām pārbaudēm, ko veic tajā RKP, kur notikusi pirmā ievešana, attiecas uz sūtījumiem, kas uz ierobežotu laiku paliek kuģu piestātnē un tiek pārkrauti sūtīšanai uz otru RKP, lai importētu uz ES vai trešo valsti. Šobrīd sīkāka informācija attiecībā uz veicamajām pārbaudēm tiek izstrādāta metodisko norādījumu veidā un tiek apspriesta ar dalībvalstīm.
Pirms pagājis minimālais termiņš, kas minēts Lēmuma 2000/25/EK 2. pantā:
Gadījumā, ja pārkraušana notiek, lai veiktu ievešanu ES, nākamajā RKP, tad Direktīvas 97/78/EK 9. panta 1. punkta a) apakšpunkts nosaka, ka DV drīkst veikt dokumentu pārbaudi izņēmuma kārtā, ja pastāv apdraudējums dzīvnieku vai sabiedrības veselībai. Šo pārbaudi drīkst veikt, pamatojoties uz sūtījuma izcelsmi apstiprinošu sertifikātu vai veterināro dokumentu vai jebkura cita dokumenta oriģinālu, kas pievienots konkrētajam sūtījumam, vai tā apliecinātu kopiju.
Gadījumā, ja pārkraušanas darbības tiek veiktas ar nolūku sūtīt uz trešo valsti, neveicot izkraušanu no kuģa, dokumentu pārbaude ietver tikai kuģa kravas saraksta pārbaudi (Direktīvas 97/78/EK 11. panta 2. punkta b) apakšpunkta 2. rindkopas pirmais ievilkums). Ja sūtījumi tiek izkrauti no kuģa, tad jāpiemēro noteikumi, kas izklāstīti Direktīvas 97/78/EK 9. panta 1. punkta a) apakšpunktā.
Pēc tam, kad pagājis minimālais termiņš, kas minēts Lēmuma 2000/25/EK 2. pantā, pirmajā RKP jāveic dokumentu pārbaude; identitātes un fiziskā pārbaude jāveic otrajā RKP, ES.
Pēc tam, kad pagājis maksimālais termiņš, kas minēts Lēmuma 2000/25/EK 2. pantā, identitātes un fiziskā pārbaude jāveic pirmajā RKP.
4. Cilvēku uzturam paredzētu dzīvu zivju ievešana un tranzīts
Definīcija "dzīvnieku izcelsmes produkti" Direktīvas 2002/99/EK 2. panta 4. punktā ietver dzīvus dzīvniekus, kas sagatavoti lietošanai cilvēku uzturā. Šādos gadījumos RKP saņem produktu KVID attiecībā uz konkrēto sūtījumu (kā noteikts Regulas (EK) Nr. 136/2004 III pielikumā) un RKP telpās var pārbaudīt sūtījuma sastāvā esošos cilvēku uzturam paredzētos produktus.
Šādiem sūtījumiem var būt pievienots veterinārais sertifikāts attiecībā uz zvejniecības produktiem vai dzīvām gliemenēm, kas paredzētas cilvēku uzturam, kā noteikts Regulas (EK) Nr. 2074/2005 VI pielikuma IV un V papildinājumā ar tās grozījumiem, vai arī veterinārais sertifikāts attiecībā uz dzīviem akvakultūras dzīvniekiem, zivju ikriem un neķidātām zivīm, kas paredzētas cilvēku uzturam, kā noteikts Regulas (EK) Nr. 1251/2008 VI pielikuma C daļā
 ar tās grozījumiem. Visos gadījumos konkrētā sertifikāta I.25. ailē jānorāda, ka sūtījums paredzēts cilvēku uzturam.
Sīkāku informāciju sk. metodiskajos norādījumos par dzīvnieku veselības prasībām, kas saistītas ar akvakultūras dzīvnieku laišanu tirgū, importu un tranzītu saskaņā ar Padomes Direktīvu 2006/88/EK un Komisijas Regulu (EK) Nr. 1251/2008 [Guidance document on the animal health requirements for placing on the market, import and transit of aquaculture animals according to Council Directive 2006/88/EC and Commission Regulation (EC) No 1251/2008 (SANCO 4788/2009/rev 3)], 4. nodaļā, kas publicēta ar šādu interneta adresi:
http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/aquaculture/SANCO-4788rev3.pdf.
5. Vispārīga un specifiska informācija attiecībā uz importa un tranzīta pārbaudēm
Vairāk vispārīgas un specifiskas informācijas saistībā ar importa pārbaudēm var iegūt DG SANCO tīmekļa vietnē par veterinārajām robežkontrolēm:
http://ec.europa.eu/enterprise/services/tourism/index_en.htm
Dažādu zivju sugu zinātniskie un plaši pazīstamie nosaukumi atrodami zivju datubāzē šeit:
http://fishbase.sinica.edu.tw/search.php.
� Padomes 1991. gada 15. jūlija Direktīva 91/496/EEK, ar ko paredz principus, pēc kuriem organizē veterinārās pārbaudes dzīvniekiem, ko ieved Kopienā no trešām valstīm, un ar ko groza Direktīvu 89/662/EEK, Direktīvu 90/425/EEK un Direktīvu 90/675/EEK (OV, L 268, 24.09.1991., 56. lpp.).


� Padomes Direktīva 97/78/EK, ar ko nosaka principus, kuri reglamentē veterināro pārbaužu organizēšanu attiecībā uz produktiem, ko ieved Kopienā no trešām valstīm (OV, L 24, 30.01.1998., 9. lpp.).


� Padomes 2002. gada 16. decembra Direktīva 2002/99/EK, ar ko paredz dzīvnieku veselības noteikumus, kuri reglamentē tādu dzīvnieku izcelsmes produktu ražošanu, pārstrādi, izplatīšanu un ievešanu, kas paredzēti lietošanai pārtikā (OV, L 18, 23.01.2003., 11. lpp.).


� Padomes 2006. gada 24. oktobra Direktīva 2006/88/EK attiecībā uz akvakultūras dzīvnieku un to produktu veselības prasībām un akvakultūras dzīvnieku atsevišķu slimību profilaksi un kontroli (OV, L 328, 24.11.2006., 14. lpp.).


� Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1774/2002 (2002. gada 3. oktobris), ar ko nosaka veselības noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem, kuri nav paredzēti cilvēku uzturam (OV, L 273, 10.10.2002., 1. lpp.).


� Komisijas Lēmums 2009/821/EK (2009. gada 28. septembris), kurā sniegts apstiprināto robežkontroles punktu saraksts, izklāstīti atsevišķu pārbaužu noteikumi, kuras veic Komisijas sanitārie robežinspektori, un norādītas Traces veterinārās vienības (2009. gada 12. novembra Oficiālais Vēstnesis, L 296, 1. lpp.)


� Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 29. aprīļa Regula (EK) Nr. 854/2004, ar ko nosaka īpašus noteikumus attiecībā uz cilvēku uzturam paredzētu dzīvnieku izcelsmes produktu oficiālās kontroles organizēšanu (2004. gada 25. jūnija Oficiālais Vēstnesis, L 226, 83. lpp.)


� Komisijas 2004. gada 22. janvāra Regula (EK) 136/2004, ar ko nosaka no trešām valstīm ievesto produktu veterināro pārbaužu procedūras Kopienas robežkontroles punktos (OV, L 21, 28.01.2004, 11. lpp.).


� Komisijas 2004. gada 29. aprīļa Lēmums par trešo valstu iesniegto atliekvielu uzraudzības plānu apstiprināšanu saskaņā ar Padomes Direktīvu 96/23/EK (OV, L 154, 30.04.2004., 42. lpp.)


� Komisijas 1994. gada 20. maija Lēmums 94/360/EK par fizisko pārbaužu biežuma samazināšanu dažu produktu sūtījumiem no trešām valstīm, kas paredzēta saskaņā ar Padomes Direktīvu 90/675/EEK (OV, L 158, 25.06.1994., 41. lpp.)


� Komisijas 2008. gada 29. septembra Regula (EK) Nr. 1005/2008, ar kuru nosaka Kopienas sistēmu nelegālas un nereglamentētas zvejas novēršanai un izskaušanai un ar kuru groza Regulu (EEK) Nr. 2847/93, Regulu (EK) Nr. 1936/2001 un Regulu (EK) Nr. 601/2004 un atceļ Regulu (EC) Nr. 1093/94 un Regulu (EC) Nr. 1447/1999, (OV, L 286, 29.10.2008., 1. lpp.)


� Eiropas Parlamenta un Eiropas Padomes 2004. gada 29. aprīļa Regula (EK) Nr. 853/2004, ar kuru nosaka īpašus higiēnas noteikumus dzīvnieku izcelsmes pārtikas produktiem (OV, L 139, 30.04.2004., 55. lpp.), kas atkārtoti publicēti OV, L 226, 25.06.2004., 22. lpp.


� Komisijas Regula (EK) Nr. 2074/2005 (2005. gada 5. decembris), kurā izklāstīti ieviešanas pasākumi saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Eiropas Padomes Regulu (EK) Nr. 853/2004 attiecībā uz konkrētiem produktiem un oficiālo pārbaužu organizēšanu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Eiropas Padomes Regulu (EK) Nr. 854/2004 un Eiropas Parlamenta un Eiropas Padomes Regulu (EK) Nr. 882/2004, kurā izdarīta atkāpe no Eiropas Parlamenta un Eiropas Padomes Regulas (EK) Nr. 852/2004 un ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 853/2004 un Regulu (EK) Nr. 854/2004 (OV, L 338, 22.12.2005., 27. lpp.)


� Komisijas 1999. gada 16. decembra Lēmums 2000/25/EK, ar ko nosaka sīki izstrādātus piemērošanas noteikumus 9. pantam Padomes Direktīvā 97/78/EK par produktu pārkraušanu robežkontroles punktā, ja sūtījumus paredzēts turpmāk importēt Eiropas Kopienā, un ar ko groza Komisijas Lēmumu 93/14/EEK (OV, L 9, 13.01.2000., 27. lpp.)


� Komisijas Regula (EK) Nr. 1251/2008 (2008. gada 12. decembris), ar ko ievieš Padomes Direktīvu 2006/88/EK attiecībā uz nosacījumiem un sertifikācijas prasībām, kas saistītas ar akvakultūras dzīvnieku un to produktu laišanu tirgū un importēšanu Kopienā, un kurā sniegts pārnēsātājsugu saraksts (OV, L 337, 16.12.2008., 41. lpp.)
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